
 

 

 

PINDALATOETUSTE TAOTLUS 
 vorm PT50 

1. Üldosa 
1.1 Täidab taotleja     1.2 Täidab PRIA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1.3 Andmed taotluse täitmist nõustanud konsulendi kohta 
Konsulendi nimi:  Allkiri:  Kuupäev: 
2. Otsetoetused (täidab taotleja)   
2.1 Taotlen ühtset pindalatoetust (ÜPT) põldude loetelu veerus 12 sümboliga „X“ märgitud põldude kohta. 
2.2 Taotlen põllukultuuri kasvatamise täiendavat otsetoetust (POL) põldude loetelu veerus 13 sümboliga  „X“ märgitud põldude 
kohta. 
2.3 Taotlen põllumajanduskultuuri täiendavat otsetoetust (PTO) 2006. aastal põllumajanduskultuuri kasvatamise täiendava 
otsetoetuse taotlemisel kindlaks määratud hektarite ja käesoleva aasta ÜPT kindlaks määratud hektarite alusel. 

 Taotlemise korral märgin sümboli „X“ kõrvalolevasse lahtrisse. 

 

2.4 Taotlen heinaseemne täiendavat otsetoetust (SEL) 2006. aastal põllumajanduskultuuri kasvatamise täiendava otsetoetuse 
taotlemisel kindlaks määratud heinaseemnepõldude hektarite arvu ja põldtunnustamise alusel ning kinnitan, et tegelen 
põllumajandusliku tegevusega.  

Taotlemise korral märgin sümboli „X“ kõrvalolevasse lahtrisse. 

 

2.5 Taotlen energiakultuuri toetust (ENK) märkides põldude loetelu veerus 14 saagikoristuse aasta. Esitan koos taotlusega kinnituse 
esmatöötlejaga või kokkuostjaga lepingu sõlmimise kohta või töötlemisdeklaratsiooni. 
3. Maaelu arengukava toetused (täidab taotleja)   
3.1 Taotlen ebasoodsamate piirkondade (ESA) toetust.  

Taotlemise korral märgin sümboli „X“ kas lahtrisse 3.1.1 või 3.1.2. 
      3.1.1 Taotlen 2004-2006 perioodi ESA toetust põldude loetelu veerus 15 sümboliga „X“ märgitud põldude kohta.   

      3.1.2 Taotlen 2007-2013 perioodi  ESA toetust põldude loetelu veerus 15 sümboliga „X“ märgitud põldude kohta.  
Taotleja, kes taotleb perioodi 2007-2013 ESA toetust esmakordselt, esitab kohustuse võtmise kinnituse (vorm MT61). 

 

3.2 Taotlen Natura 2000 alal asuva põllumajandusmaa kohta antavat toetust (NAT) põldude loetelu veerus 16 sümboliga „X“ 
märgitud põldude kohta. 
3.3 Taotlen põllumajanduslikku keskkonnatoetust.  

Taotlemise korral märgin sümboli „X“ vastavasse lahtrisse käesoleval vormil. 
      3.3.1 Taotlen 2004-2006 perioodi keskkonnasõbraliku tootmise toetust (KST) põldude loetelu veerus 17 sümboliga „X“ 
märgitud põldude kohta.                      Taotlemise korral märgin sümboli „X“ kõrvalolevasse lahtrisse.   

 

      3.3.2 Taotlen 2007-2013 perioodi keskkonnasõbraliku majandamise toetust (KSM) põldude loetelu veerus 17 sümboliga „X“ 
märgitud põldude kohta.            Taotleja, kes taotleb perioodi 2007-2013 KSM  toetust esmakordselt või 

                                                                                   kes kohustus 2007. aastal KST toetust taotledes täitma perioodi 2007-2013    
KSM  toetuse  nõudeid alates 2009. aastast  viie aasta jooksul, esitab kohustuse võtmise kinnituse (vorm MT60).  

Taotlemise korral märgin sümboli „X“ kas lahtrisse 3.3.2.1 või 3.3.2.2.  
           3.3.2.1 Taotlen KSM toetust põhitegevuse eest.   

Eesnimi: 
 
Perekonnanimi: 
 
Isikukood: 
           
Ärinimi: 
 
 
Registrikood: 
        
Esindaja nimi: 
 
 
Esindaja kontakttelefon, e-post: 
 
 

 
Templi koht 
 

Kandenumber:       

Taotluse number: 

1 1 0 0 9       

Kinnitan, et olen teinud enne taotluse registreerimist 
kõik tööeeskirjades ettenähtud kontrollid. 

Taotluse vastuvõtja allkiri: Esmasisestaja nimi: 
 

Taotluse lehtede arv: Topeltsisestaja nimi: 

Põllumajandusministri 10. aprilli 2008. a määruse nr 30 “Ühtse pindalatoetuse, 
põllukultuuri kasvatamise, põllumajanduskultuuri ja heinaseemne täiendava otsetoetuse 
saamise täpsemad nõuded ning toetuse taotlemise ja taotluse menetlemise täpsem kord”  
lisa 1  
(põllumajandusministri 26. märtsi 2009. a määruse nr 40 sõnastuses) 
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           3.3.2.2 Taotlen KSM toetust põhi- ja lisategevuse eest.   

     3.3.3 Taotlen mahepõllumajandusliku tootmise toetust (MAH) põldude loetelu veerus 18 sümboliga „X“ märgitud põldude 
kohta.  

Taotlemise korral märgin sümboli „X“ kas lahtrisse 3.3.3.1 või 3.3.3.2. 
           3.3.3.1 Taotlen 2004-2006 perioodi MAH toetust.   

           3.3.3.2 Taotlen 2007-2013 perioodi MAH toetust.  
Taotleja, kes taotleb perioodi 2007-2013 MAH  toetust esmakordselt või 

 kes kohustus 2007. või 2008. aastal toetust taotledes täitma perioodi 2007-2013 MAH toetuse  nõudeid alates 2009. aastast 
viie aasta jooksul, esitab kohustuse võtmise kinnituse (vorm MT60).  

 

               3.3.3.2.1 Taotlen 2007-2013 perioodi MAH toetust karjatatavatele loomadele.  
Taotlemise korral märgin sümboli „X“ kõrvalolevasse lahtrisse.    

 

    3.3.3.2.2 Taotlen 2007-2013 perioodi MAH toetust mahepõllumajanduslikult peetavatele sigadele, 
kodulindudele, küülikutele ja mesilasperedele.  

Taotlemise korral märgin sümboli „X“ kõrvalolevasse lahtrisse. Taotleja esitab mahepõllumajanduslikult peetavate 
sigade, kodulindude, küülikute ja mesilasperede loetelu (vorm MT60D). 

 

     3.3.4 Taotlen poolloodusliku koosluse hooldamise toetust (PLK) poollooduslike koosluste loetelus (vorm MT68) märgitud 
alade kohta.                                                                             Taotleja, kes taotleb toetust esmakordselt, 

 esitab kohustuse võtmise kinnituse (vorm MT60). 
     3.3.5 Taotlen kohalikku sorti taimede kasvatamise toetust (SRT) põldude loetelu veerus 19 sümboliga „X“ märgitud põldude 
kohta, millel kasvatan Sangaste rukist.                                Taotleja, kes taotleb toetust esmakordselt,  

esitab  kohustuse võtmise kinnituse (vorm MT60). 
     3.3.6 Taotlen ohustatud tõugu looma pidamise toetust (OTL).    

Taotlemise korral märgin sümboli „X“ vastavasse lahtrisse käesoleval vormil.  
                                                                                                    Taotleja esitab ohustatud tõugu loomade loetelu (vorm MT60B).  

           3.3.6.1 Taotlen 2004-2006 perioodi OTL toetust.   

           3.3.6.2 Taotlen 2007-2013 perioodi OTL toetust.                        Taotleja, kes taotleb toetust esmakordselt,  
esitab kohustuse võtmise kinnituse (vorm MT60). 

 

3.4 Taotlen loomade karjatamise toetust (LKT). 
                                                                                   Taotlemise korral märgin sümboli „X“ kõrvalolevasse lahtrisse. 
                                                                                               Taotleja  esitab karjatatavate loomade loetelu (vorm MT62A).  

Taotleja, kes taotleb toetust esmakordselt, esitab kohustuse võtmise kinnituse (vorm MT62). 

 

 
 
 
 
  4. Taotleja kinnitus 
Kinnitan oma allkirjaga, et vastan toetuse saamiseks esitatavatele nõuetele. Pindalatoetuste taotlusega koos esitan täidetult 
ja allkirjastatult samal aastal PRIAst pindalatoetuse taotlemiseks väljastatud põllumassiivide kaardi(d). Põllumassiivide 
kaarti ei pea esitama taotleja, kes taotleb kogu oma valduses oleva põllumajandusmaa kohta PLK toetust. Kinnitan 
taotlusel esitatud andmete õigsust, sealhulgas kinnitan, et olen kontrollinud eeltäidetud taotlusvormil andmete õigsust ning 
vajadusel neid parandanud ja täiendanud ning võimaldan esitatud andmeid kontrollida. Annan nõusoleku kasutada minu 
isikuandmeid taotluse menetlemisel. 
 
 
 

 
 

Allkiri:  Kuupäev: Lk nr 1 

Taotleja nimi: Allkiri: Kuupäev: Lk nr 2 



 

Põldude loetelu                Taotluse lisa 
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Kokku ha12                

   

Taotleja nimi: 
 
 

Põldude loetelu on kokku             lehel. 
Kandenumber (täidab PRIA): 
 

Enne täitmist tutvuge selgitustega vormi lõpus. 

 

Veergudes 9-13 ja 15-19 täitmisel kasutage sümbolit „X“. 

Allkiri:  Kuupäev: Lk nr  

vorm PT50A 
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1 Põllumassiivi number (veerus 2) – Kui põllumassiivide registris puuduvad andmed, et selline maa oli 2003. a-l põllumajanduslikus kasutuses, siis märgitakse 
taotleja valduses oleva põllumajandusmaa katastritunnus. Põllumassiivi number koosneb 11 sümbolist ja katastritunnus 12 sümbolist.  
2 Põllu number (veerus 3) – kirjutatakse põlluraamatusse märgitud põllu number. Võimalusel kasutada sama põllu numbrit, mis oli ka eelneval aastal 
pindalatoetuste taotlusel.  
3 Maa-ala  number (veerus 4) –  sama maa-ala number tuleb märkida alla 0,3 ha põldude kohta, mis asuvad ühel põllumassiivil ja moodustavad ühtse ja 
tervikliku maa-ala, mille pindala kokku on vähemalt 0,3 ha.   
4 Eelmisel aastal kindlaks määratud põllu pindala (ha) (veerus 5) – eeltäidetud taotlusvormil märgitakse eelmise aastal kindlaks määratud põllu pindala 
hektarites (täidab PRIA).  
5 Maakasutuse tüüp (veerus 6): P – EN määruse nr 1782/2003 lisas IX nimetatud põllukultuurid, rühvelkultuurid, köögiviljakultuurid, aedmaasikas ja 
lühiajaline rohumaa; PR  – pikaajaline kultuurrohumaa; LR – looduslik rohumaa; PK – püsikultuurid (puukoolid, viljapuu- ja marjaaiad, ravim- ja maitsetaimed 
jne); M – mustkesa. Veerus 6 tähistega PR ja LR tähistatud põlde käsitletakse püsirohumaana.  
6 Kasvatatav põllumajanduskultuur (veerus 7) - märgitakse kasvatatav põllumajanduskultuur vastavalt „Abiks taotlejale“ lisas 1 toodud loetelule.   
7  Põllu pindala (ha) taotlemise aastal (veerus 8) – märgitakse taotlemise aastal põllu pindala hektarites. 
8  Heinaseemnepõld (veerus 9) - märgitakse need põllud, mida kasutatakse heinaseemne kasvatamiseks. 
9  Haljasväetisena kasutatav rohumaa (veerus 10) – tähistatakse haljasväetisena kasutatav kuni 2-aastane rohumaa (k.a). 
10 Talvine taimkate (veerus 11) – märgitakse need põllud, mida kavandatakse KSMi toetuse taotlemise aastal 1. novembrist toitainete leostumise vältimiseks 
jätta põllumajanduskultuuri taimkatte alla.  
11 Parandus õige (allkiri) (veerus 20) - allkiri kirjutatakse iga rea lõppu, mille lahtrites on tehtud parandusi või rida on läbi kriipsutatud.  
12  Kokku ha - täitmine vabatahtlik. 
 
Olen teadlik, et taotlusvormil esitatud eeltäidetud andmed (veergudes 2, 3 ja 5) on PRIA täitnud tema käsutuses olevate eelmise aasta taotluse andmete
alusel ning need on üksnes abistava iseloomuga ja, et taotluse esitamisel olen kohustatud kontrollima eeltäidetud taotlusvormis toodud andmete õigsust 
ning nende ebaõigsuse või puudulikkuse korral neid parandama ja täiendama. 


